Минобрнауки России

Бузулукский гуманитарно-технологический институт (филиал) 
федерального государственного бюджетного образовательного учреждения
высшего образования
«Оренбургский государственный университет»


Кафедра педагогического образования











Методические рекомендации по освоению дисциплины
«Иностранный язык» (английский)
для обучающихся по направлению подготовки 38.03.01«Экономика»

 
 

                           












                                               








                                                             Бузулук 2022
	
	Иностранный язык: Методические рекомендации для обучающихся по освоению дисциплины «Иностранный язык» (английский)  / Е.Н. Чернышова;  Бузулукский гуманитарно-технолог. ин-т (филиал) ОГУ. – Бузулук: БГТИ (филиал) ОГУ 2022. 19 – с.





Составитель______________Е.Н Чернышова
 «_______»____2022






Методические рекомендации предназначены для студентов  направления подготовки 38.03.01«Экономика» очной формы  обучения.
Методические рекомендации для обучающихся по освоению дисциплины являются приложением к рабочей программе по дисциплине  «Иностранный язык» (английский).

 
    
  
                                                                                                 
                                                                

                   
                    












                                                  
Пояснительная записка

Одной из важнейших проблем, является повышение качества подготовки специалистов. Студент должен не только получать знания по дисциплинам программы, овладевать умениями и навыками использования этих знаний, методами исследовательской работы, но уметь самостоятельно приобретать новые научные сведения. В этой связи все большее значение приобретает самостоятельная работа студентов. Организация самостоятельной внеаудиторной работы в процессе обучения, формирование умений учебного труда является основой для дальнейшего обучения. Таким образом, студенты должны получить подготовку к последующему самообразованию, а средством достижения этой цели является внеаудиторная самостоятельная работа. Внеаудиторная самостоятельная работа выполняется студентами по заданию преподавателя, но без его непосредственного участия. 
1.1 Цели освоения дисциплины: овладение студентами коммуникативной компетенцией (умение соотносить языковые средства с конкретными средствами, ситуациями, условиями и задачами общения), уровень которой на отдельных этапах подготовки позволяет использовать иностранный язык практически как в устной и письменной коммуникации, так и для самообразования.
Задачи:
В аспекте «Общий язык» осуществляется:
1. Развитие навыков восприятия на слух разговорно-бытовой речи.
2. Развитие навыков устной монологической и диалогической речи.
3. Освоение разговорных формул в коммуникативных ситуациях.
4. Развитие основ чтения и письма.
В аспекте «Язык для специальных целей» предусматривается:
1. Развитие навыков восприятия на слух монологической речи (на материале текстов, тематически относящихся к основам специальности, а в языковом отношении предельно простых, идиоматически ограниченных).
2. Обучение основам чтения с целью извлечения информации.
3. Развитие основных навыков публичной (монологической) речи.

1.2  Перечень компетенций формируемых в процессе изучения дисциплины

В процессе изучения дисциплины 
Студенты должны знать:
- специфику артикуляции звуков, интонации, акцентуации и ритма нейтральной речи в языке, особенности полного стиля произношения, характерные для сферы профессиональной коммуникации;
 - лингвистический минимум в объеме четырех тысяч учебных лингвистических  единиц  общего и терминологического характера, необходимого для возможности получения  информации профессионального содержания из зарубежных источников (для иностранного языка);
- особенности дифференциации лексики по сферам применения (бытовая, терминологическая, общенаучная, официальная и др.);
- свободные и устойчивые словосочетания, фразеологические единицы;
- основные способы словообразования;
Студенты должны уметь:
- использовать транскрипцию;
- применять лексико-грамматические средства в коммуникативных ситуациях официального и неофициального, диалогического и монологического общения;
- вести диалогическую и монологическую речь в основных коммуникативных ситуациях неофициального и официального общения, основы публичной речи (устное сообщение, доклад);
Студенты должны владеть:
- навыками оформления речевых высказываний обиходно-литературного, официально-делового, научного стиля, стиля художественной литературы, научного стиля;
- лексическим минимумом общего и терминологического характера. 

2. Виды занятий  и особенности их проведения при изучении дисциплины
Данные рекомендации предусматривает следующие  рекомендации с следующими видами работ: практическим занятиям, которые являются одной из основных форм аудиторной и  внеаудиторной самостоятельной работы, на которых готовится  устное сообщение, диалог, эссе, электронная презентация, глоссарий, инструкция, резюме.         
Основная цель методических рекомендаций состоит в обеспечении студентов необходимыми сведениями, методиками и алгоритмами для успешного выполнения  практической работы, в формировании устойчивых навыков и умений по разным аспектам обучения иностранному языку, позволяющих  решать учебные задачи, выполнять разнообразные задания, преодолевать наиболее трудные моменты.
          Основной целью курса «Иностранный язык» в неязыковом вузе является обучение практическому владению разговорно-бытовой речью и языком направления подготовки для активного применения иностранного языка, как в повседневном, так и в профессиональном общении.

3. Методические рекомендации для самостоятельной работы студентов по  иностранному языку
Самостоятельная работа студентов по иностранному языку является неотъемлемой составляющей процесса освоения программы обучения иностранному языку. 
Самостоятельная работа студентов (СРС) охватывает все аспекты изучения иностранного языка и в значительной мере определяет результаты и качество освоения дисциплины «Иностранный язык». В связи с этим планирование, организация, выполнение и контроль СРС по иностранному языку приобретают особое значение и нуждаются в методическом руководстве и методическом обеспечении. 
Настоящие методические указания освещают виды и формы СРС по всем аспектам языка, систематизируют формы контроля СРС и содержат методические рекомендации по отдельным аспектам освоения английского языка: произношение и техника чтения, лексика, грамматика, текстовая деятельность, устная и письменная речь, использование учебно-вспомогательной литературы. Содержание методических указаний носит универсальный характер, поэтому данные материалы могут быть использованы студентами всех специальностей  при выполнении конкретных видов СРС. 
Основная цель методических указаний состоит в обеспечении студентов необходимыми сведениями, методиками и алгоритмами для успешного выполнения самостоятельной работы, в формировании устойчивых навыков и умений по разным аспектам обучения английскому языку, позволяющих самостоятельно решать учебные задачи, выполнять разнообразные задания, преодолевать наиболее трудные моменты в отдельных видах СРС. 
Используя методические указания, студенты должны овладеть следующими навыками и умениями: 
1. правильного произношения и чтения на английском языке;  
2. продуктивного активного и пассивного освоения лексики английского языка; 
3. овладения грамматическим строем английского языка; 
4. работы с учебно-вспомогательной литературой (словарями и справочниками по английскому языку); 
5. подготовленного устного монологического высказывания на английском языке в пределах изучаемых тем; 
6. письменной речи на английском языке. 
Целенаправленная самостоятельная работа студентов по английскому языку в соответствии с данными методическими указаниями, а также аудиторная работа под руководством преподавателя призваны обеспечить уровень языковой подготовки студентов, соответствующий требованиям ФГОС по дисциплине «Иностранный язык». 

3.1. Основные рекомендации по практической работе над  языковым материалом при  работе над произношением

         Формы работы студентов над произношением и техникой чтения:
1. фонетические упражнения по формированию навыков произнесения наиболее сложных звуков немецкого языка;
1. фонетические упражнения по отработке правильного ударения;
1. упражнения по освоению интонационных моделей повествовательных и вопросительных предложений;
1. упражнения на деление предложений на смысловые отрезки, правильную паузацию и интонационное оформление предложений;
1. чтение вслух лексического минимума по отдельным темам и текстам; чтение вслух лексических, лексико-грамматических и грамматических упражнений;
1. чтение вслух текстов для перевода;
1. чтение вслух образцов разговорных тем.
Описание каждой самостоятельной работы содержит: тему, цели работы, задания, основной теоретический материал, алгоритм выполнения типовых задач, порядок выполнения работы, формы контроля, требования к выполнению и оформлению заданий. Для получения дополнительной, более подробной информации по изучаемым вопросам, приведено учебно-методическое и информационное обеспечение.  
3.2 Методические рекомендации по практической  работе над  техникой чтения

При работе над техникой чтения следует обратить внимание на возможное несоответствие между написанием и произношением слов в иностранном языке, например, одна и та же буква в разных положениях в словах может читаться как несколько разных звуков. Помимо правил чтение букв в разных позициях или знания транскрипции в немецком  языке необходимо помнить об ударении. В слове может быть одно или два ударения. Для правильной постановки ударений нужно знать правила ударений. 
Фразовое ударение: 
- под ударением во фразе стоят, как правило, существительные, прилагательные, смысловые глаголы, числительные, наречия, вопросительные и указательные местоимения; 
- неударными обычно бывают артикли, союзы, предлоги, вспомогательные глаголы, личные и притяжательные местоимения. 
Логическое ударение:
- выделяет логический центр высказываний, подчеркивает элементы противопоставления в высказывании; 
- выделяет слова, важные с точки зрения говорящего. Под ударением могут быть и слова, которые обычно бывают неударными, и наоборот, слова, имеющие фразовое ударение, могут его терять.  
При подготовке фонетического чтения текста рекомендуется:
1. освоить правильное произношение читаемых слов;
1. обратить внимание на ударение и смысловую паузацию;
1. обратить внимание на правильную интонацию;
1. выработать автоматизированные навыки воспроизведения и употребления изученных интонационных структур;
1. отработать темп чтения.
Необходимо научиться распознавать звуки в отдельных словах, словосочетаниях, предложениях и воспроизводить их. Понимать при прослушивании отдельные слова и воспроизводить их; воспринимать на слух краткие глагольные формы; воспринимать на слух синтагмы и паузы, ритм речи (ударные и неударные слов в потоке речи); определять тип высказываний в зависимости от интонации; выделять ключевые слова, понимать смысл основных частей диалога или монолога. Это дает возможность активно участвовать в дискуссиях на различные темы, грамотно и правильно строить фразы на иностранном языке, адекватно вести себя при общении с носителями языка в разнообразных ситуациях.
Понимать речь на слух могут помочь технические средства обучения (магнитофон, компьютер, видеотехника и т.д.), сочетающие слуховое и зрительное восприятие.

       4. Методические рекомендации по практической работе над восприятием иностранной речи на слух (аудирование)

 Аудирование текстов, также как и чтение, письменную речь и устную речь, необходимо правильно организовать и использовать при этом определенные техники и стратегии. Насколько точно должен быть понят прослушанный текст, зависит от типа текста и от целевой установки. Для того чтобы понять услышанное, не всегда необходимо понимать каждое слово. В данном случае, как и при чтении, важно определить цели и задачи прослушивания, а также выбрать соответствующую им технику. В аудировании разделяют глобальное, селективное и детальное прослушивание.
 Глобальное прослушивание: необходимо сконцентрироваться не на каждом слове, а на следующих аспектах:
- кто говорит;
- где и когда проходит данный разговор;
- о чём говорится;
- цели и намерения участвующих в беседе людей.
Селективное прослушивание: отбор и поиск необходимой информации.
- концентрация на ключевых словах и определённых выражениях;
- слушая текст, выстраивать последовательную цепочку действий, событий, о которых говорится в тексте.
Детальное прослушивание: важно понять каждое слово:
- текст прослушивается многократно;
- необходимо разделить текст на смысловые части и делать между ними паузы во время прослушивания.
Следующие фазы аудирования помогают облегчить понимание текстов и выполнение поставленных задач. Перед аудированием сконцентрироваться на поставленных задачах:
1) Что я знаю о содержании текста на основе сформулированных заданий?
2) К каким аспектам мне необходимо делать записи?
3) Какую информацию я ожидаю в тексте?
Во время прослушивания - цель: определить ситуацию и узнать:
-Кто говорит?
-Где находятся говорящие?
-О чём идёт речь?
После прослушивания - цель: закрепить результаты прослушивания:
-Дополнить записи новыми деталями содержания.
-Сформулировать ключевые слова и выражения в высказывания, которые соответствуют содержанию.
-Дополнить информацию, которую не удалось понять с первого раза.
Часто, зная тип текста, можно предположить, какие темы затрагиваются в нём. Об этом могут сообщить вам как тип текста, так и его название.
Как и при чтении, ключевые слова важны для понимания содержания текста, поскольку именно они несут наибольшую смысловую нагрузку и чаще всего повторяются в тексте. Ключевые слова обычно:
а) стоят в начале текста;
б) находятся под смысловым ударением; 
в) повторяются многократно;
г) могут заменяться синонимами.
При прослушивании сложных текстов часто происходит так, что вы не можете понять отдельные слова и выражения. Эти "пробелы" необходимо попытаться восполнить. Это удаётся сделать, если вам знаком контекст и ситуация, в которой находятся говорящие.

        5. Методические рекомендации по практической  работе с лексикой
    
Формы самостоятельной работы студентов с лексическим материалом:
1. составление собственного словаря в отдельной тетради;
1. составление списка незнакомых слов и словосочетаний по учебным и индивидуальным текстам, по определённым темам;
1. анализ отдельных слов для лучшего понимания их значения;
1. подбор синонимов к активной лексике учебных текстов;
1. подбор антонимов к активной лексике учебных текстов;
1. составление таблиц словообразовательных моделей.
Рекомендации:
1. При составлении списка слов и словосочетаний по какой-либо теме (тексту), при оформлении лексической картотеки или личной тетради словаря необходимо выписать из словаря лексические единицы в их исходной форме, то есть: имена существительные - в именительном падеже единственного числа; глаголы - в инфинитиве (целесообразно указать и другие основные формы глагола).
1. Заучивать лексику рекомендуется с помощью двустороннего перевода (с иностранного языка - на русский, с русского языка - на иностранный) с использованием разных способов оформления лексики (списка слов, тетради - словаря, картотеки).
1. Для закрепления лексики целесообразно использовать примеры употребления слов и словосочетаний в предложениях, а также словообразовательные и семантические связи заучиваемых слов (однокоренные слова, синонимы, антонимы).
1. Для формирования активного и пассивного словаря необходимо освоение наиболее продуктивных словообразовательных моделей иностранного языка.
Формы  работы студентов со словарем:
1. поиск заданных слов в словаре;
1. определение форм единственного и множественного числа существительных;
1. выбор нужных значений многозначных слов;
1. поиск нужного значения слов из числа грамматических омонимов;
1. поиск значения глагола по одной из глагольных форм.

6. Методические рекомендации по работе со словарем

1. При поиске слова в словаре необходимо следить за точным совпадением графического оформления искомого и найденного слова, в противном случае перевод может быть неправильны.
1. Многие слова являются многозначными, т.е. имеют несколько значений, поэтому при поиске значения слова в словаре необходимо читать всю словарную статью и выбирать для перевода то значение, которое подходит в контексте  предложения (текста).
1. При поиске в словаре значения слова в ряде случаев следует принимать во внимание грамматическую функцию слова в предложении, так как некоторые слова выполняют различные грамматические функции и в зависимости от этого переводятся по-разному.
1. При поиске значения глагола в словаре следует иметь в виду, что глаголы указаны в словаре в неопределенной форме, в то время как в предложении они функционируют в разных временах, в разных грамматических конструкциях. Алгоритм поиска глагола зависит от его принадлежности к классу правильных или неправильных глаголов. 

7. Методические рекомендации по практической работе с грамматическим материалом

Формы работы студентов с грамматическим материалом:
- устные грамматические и лексико-грамматические упражнения по определенным темам;
- письменные грамматические и лексико-грамматические упражнения по определенным темам;
- оставление карточек по отдельным грамматическим темам (части речи; основные формы правильных и неправильных глаголов и т. д.);
- поиск и перевод определенных грамматических форм, конструкций, явлений в тексте;
- синтаксический анализ и перевод предложений (простых, сложносочиненных, сложноподчиненных, предложений с усложненными синтаксическими конструкциями);
- перевод текстов, содержащих изучаемый грамматический материал.
Для работы над грамматикой необходимо использовать рекомендуемые грамматические справочники и пособия. Повторять следует особо трудные и специфические для данного иностранного языка разделы грамматики.
Для того, чтобы повторить один из нужных разделов грамматики, следует прочесть его по грамматическому справочнику, разобраться в объяснении, проанализировать примеры, а затем выполнить упражнения. Все другие виды упражнений, предлагаемые в пособиях, рекомендуется делать письменно. Рекомендуется также делать грамматический анализ отрывков из изучаемых литературных произведений и специальных текстов:
1. выбрать несколько предложений из текста, полностью разобрать по частям речи и членам предложения, объяснить все грамматические явления - употребление времен, глаголов, артиклей;
1. выбрать из текста предложения с определенным грамматическим явлением.
Как заключительный этап закрепления грамматического явления полезен перевод с русского языка на иностранный. При изучении определенных грамматических явлений иностранного языка рекомендуется использовать схемы, таблицы из справочников по грамматике и составлять собственные к конкретному материалу, тщательно выполнять устные и письменные упражнения и готовить их к контролю без опоры на письменный вариант, чтобы обеспечить прочное усвоение грамматического материала. Следует уделять внимание порядку слов в предложении.

        8. Методические рекомендации по практической  работе с текстом на иностранном языке

Формы работы студентов с текстом:
1. анализ лексического и грамматического наполнения текста;
1. устный перевод текстов небольшого объема (до 1000 печатных знаков);
1. письменный перевод текстов небольшого объема (до 1000 печатных знаков);
1. изложение содержания текстов большого объема на русском и иностранном языке (реферирование).
Правильное понимание и осмысление прочитанного текста, извлечение информации, перевод текста базируются на навыках по анализу иноязычного текста, умений извлекать содержательную информацию из форм языка. 
При работе с текстом на английском языке рекомендуется руководствоваться следующими общими положениями.
1. Работу с текстом следует начать с чтения всего текста: прочитайте текст, обратите внимание на его заголовок, постарайтесь понять, о чем сообщает текст.
1. Затем приступите к работе на уровне отдельных предложений. Прочитайте предложение, определите его границы. Проанализируйте предложение синтаксически: определите, простое это предложение или сложное (сложносочиненное или сложноподчиненное), есть ли в предложении усложненные синтаксические конструкции (инфинитивные группы, инфинитивные обороты, причастные обороты).
1. Простое предложение следует разобрать по членам предложения (выделить подлежащее, сказуемое, второстепенные члены), затем перевести на русский язык.
1. Сложносочиненное предложение разбейте на простые предложения, входящие в его состав, и анализируйте каждое предложение. Сложноподчиненное предложение выполняет	в сложном предложении функцию одного из членов предложения: подлежащего, именной части составного сказуемого, дополнения и обстоятельства. Придаточные предложения обычно отвечают на те же вопросы, на которые отвечают члены простого предложения, и являются как бы развёрнутыми членами простого предложения. Определите по вопросу к придаточному предложению и союзу его тип и переведите сложноподчинённое предложение.

9. Методические рекомендации по практической работе над устной речью на иностранном языке

Формы  работы студентов над устной речью:
1. фонетические упражнения по определенной теме;
1. лексические упражнения по определенной теме;
1. фонетическое чтение текста-образца;
1. перевод текста-образца;
1. речевые упражнения по теме;
1. подготовка устного монологического высказывания по определенной теме (объем высказывания – 20-30 предложений).
Работу по подготовке устного монологического высказывания по определенной теме следует начать с изучения тематических текстов - образцов. В первую очередь необходимо выполнить фонетические, лексические и лексико-грамматические упражнения по изучаемой теме, усвоить необходимый лексический материал, прочитать и перевести тексты - образцы, выполнить речевые упражнения по теме. Затем на основе изученных текстов нужно подготовить связное изложение, включающее наиболее важную и интересную информацию. При этом необходимо произвести обработку материала для устного изложения с учетом индивидуальных возможностей и предпочтений студента, а именно:
1. заменить трудные для запоминания и воспроизведения слова известными лексическими единицами;
1. сократить «протяженность» предложений, упростить грамматическую (синтаксическую) структуру предложений;
1. произвести смысловую (содержательную) компрессию текста: сократить объем текста до оптимального уровня (не менее 15-20 предложений).
Обработанный для устного изложения текст необходимо записать в рабочую тетрадь, прочитать несколько раз вслух, запоминая логическую последовательность освещения темы, и пересказать. Следует обратить особое внимание на особенности артикуляции иностранного языка по сравнению с артикуляцией родного языка; понять систему гласных и согласных звуков и букв; уметь воспроизводить образцы речи (развертывание микродиалога по фразам-клише); спонтанно употреблять знакомые реплики в конкретной ситуации общения; научиться строить собственный вариант диалога или монолога в заданной коммуникативной ситуации.
Овладеть устной речью могут помочь подстановочные упражнения, содержащие микродиалог с пропущенными репликами (включая работу с магнитофоном); пересказ текста от разных лиц; построение собственных высказываний в конкретной ситуации (в аудитории, на улице; дома и т.д.); придумывание рассказов, историй, высказываний по заданной теме или по картинке; выполнение ролевых заданий.
Особое внимание для развития навыков устной иноязычной речи следует уделять просмотру аутентичных видеофильмов, использованию компактных дисков, содержащих специальные программы по различной тематике (студенческая жизнь, путешествие, проблемы питания в современных условиях и т.д.).
Обогатить словарный запас помогут словари, книги, газетные тексты, а также оригинальная литература по специальности. Незнакомые слова и выражения следует выписывать в отдельную тетрадь (словарик) или на карточки в исходной форме с соответствующей характеристикой (например, употребление существительного только в единственном или множественном числе, глагола в неопределенной форме, форме прошедшего времени, страдательного причастия, указания степени сравнения для прилагательного и т.д.).

10. Методические рекомендации по практической работе над устной речью на иностранном языке при пересказе профессионально направленных текстов на языке

Цели данных рекомендаций. Обучающийся должен уметь:
- понимать общее содержание текста;
- определить в тексте предложение, отражающее цель высказывания (ключевую фразу);
- выделять в тексте характеристики объекта, наиболее важные для подтверждения определенного высказывания;
- прогнозировать конец текста, исходя из анализа замысла его основной части;
- пересказывать прочитанный текст.
Этапы работы с текстом:
1. Предтекстовый этап.
Задачи на этом этапе – дифференциация языковых единиц и речевых образцов, их узнавание в тексте, языковая догадка. 
Примерные задания для данного этапа:
- прочтите заголовок и скажите, о чем (о ком) будет идти речь в тексте;   
- ознакомьтесь с новыми словами и словосочетаниями (если таковые даны к тексту с переводом); не читая текст, скажите, о чем может идти в нем речь;
- прочитайте и выпишите слова, обозначающие… (дается русский эквивалент);
- выберите из текста слова, относящиеся к изучаемой теме;
- найдите в тексте незнакомые слова.
2. Текстовый этап. 
Данный этап предполагает использование различных приемов извлечения информации и трансформации структуры и языкового материала текста. 
Примерные задания для данного этапа:
- прочтите текст;
- выделите слова (словосочетания или предложения), которые несут важную (ключевую информацию);
- выпишите или подчеркните основные имена (термины, определения, обозначения);
- замените существительное местоимением по образцу;
- сформулируйте ключевую мысль каждого абзаца;
- отметьте слово (словосочетание), которое лучше всего передает содержание текста (части текста).
3. После текстовый этап.
Этап ориентирован на выявление основных элементов содержания текста.
Примерные задания для данного этапа 
- озаглавьте текст;
- прочтите вслух предложения, которые поясняют название текста;
- найдите в тексте предложения для описания …
- подтвердите (опровергните) словами из текста следующую мысль …
- ответьте на вопрос;
- составьте план текста;
- выпишите ключевые слова, необходимые для пересказа текста;
- перескажите текст, опираясь на план;
- перескажите текст, опираясь на ключевые слова. 

При подготовке пересказа текста рекомендуем Вам воспользоваться памяткой:
1. После прочтения текста разбейте его на смысловые части.
2.В каждой части найдите предложение (их может быть несколько), в котором заключен основной смысл этой части текста. Выпишите эти предложения. 
3. Подчеркните в этих предложениях ключевые слова.
4.Составьте план пересказа.
5. Опираясь на план, перескажите текст,
6. Опираясь на ключевые слова, расскажите текст. 
7. При пересказе текста рекомендуется использовать речевые клише:
	To my mind …
	In my experience …

	In my opinion …
	As far as I understand …

	On the one hand, …on the other hand   
	From my point of view …

	If my memory serves me right …
	If I am not mistaken …

	It seems to me that …
	Personally, I think …

	My personal view is that …
	I am sure/certain/convinced that …

	The fact is that …
	This proves that …

	It is obvious that …
	There is no doubt that …



11. Методические рекомендации по практической  работе над письменной речью на иностранном языке

Формы самостоятельной работы студентов над письменной речью:
1. письменные задания по оформлению тетради-словаря;
1. письменные лексические, лексико-грамматические, грамматические задания и упражнения;
1. письменные задания по подготовке к монологическому сообщению на языке;
1. письменные задания по реферированию текстов на языке;
1. письменный перевод с русского языка на английский.
         Следует периодически практиковать письменные упражнения на грамматическом и лексическом материале, составлять конспекты и планы к прочитанному, излагать содержание прочитанного в письменной форме, писать доклады и сообщения по конкретным темам. Выполняя письменные задания, необходимо учитывать особенности грамматического строя иностранного языка.
     "Написание текстов” - это сложный, многоступенчатый процесс, в котором необходимо учитывать разные аспекты письма: составить план изложения, сформулировать основные идеи, разработать, прочитать, откорректировать и проработать снова. Прежде чем приступить к написанию любого текста, необходимо ответить на несколько вопросов:
1) Кому адресован текст? Что нужно учесть, чтобы текст был понятен адресату?
2) Какая цель поставлена перед написанием этого текста?
3) Каким формальным критериям должен соответствовать текст (письмо, сочинение, реферат и т. д.)?
4) Соответствуют ли стиль и манера изложения содержанию текста и уровню языковой подготовки адресата?
5) Является ли изложение в тексте согласованным и последовательным? Логична ли аргументация?
6) Является ли содержание текста удачно изложенным, последовательно ли повествование, есть ли взаимосвязи между предложениями? Прослеживается ли логика изложения событий?
         Независимо от того, намерены ли вы писать реферат, письмо или сочинение, сформулируйте сначала основные идеи содержания, а затем последовательно расположите эти идеи: что должно идти в начале, что из этого следует и т. д. Чтобы эту начальную фазу работы проделать успешно необходимо:
1. написать на листе бумаги ключевое слово по вашей теме, и сформулировать, а потом сгруппировать ассоциации, которые вызывает у вас данное понятие.
1. расположите эти идеи в том порядке, в котором они будут встречаться в тексте.
3) от слова к тексту. Этот этап работы предполагает первое (черновое) написание текста. Приступайте к нему, выполнив некоторые действия в правильной последовательности.
- распределите ключевые слова и ассоциации по смысловым группам, по пунктам, заявленным в задании
- набросайте черновой вариант своего текста, обработайте текст, перефразируя неудачные предложения, поменяйте местами (если это необходимо) некоторые предложения или его части
- сформулируйте основные пункты содержания
- напишите окончательный вариант текста сначала на черновике, перед тем, как его переписать, проверьте текст
- соберите на отдельном листе ключевые слова, ассоциации и т.д., которые спонтанно приходят в голову на эту тему. 

12. Методические рекомендации написания сочинения на
 английском языке

1. Определиться с темой сочинения. 
В большинстве случаев тему обозначает преподаватель. Тема сочинения называется “тезисом”, который вы будете раскрывать в своей работе. Если вы не обладаете достаточными знаниями по теме, то можете воспользоваться справочниками или дополнительной литературой, чтобы писать сочинение со знанием дела. В наше время сведения практически по любой тематике можно найти в сети Интернет.
2. Написание плана. В центре листа бумаги напишите тезис вашего сочинения. Рядом выпишите аргументы, с помощью которых вы будете раскрывать этот тезис. В том случае, если вам необходимо рассмотреть как негативные, так и положительные стороны какого-либо явления, можете разделить аргументы на два столбика для наглядности.
3. После подготовки плана можно начинать писать. Сочинение по немецкому языку имеет четкую структуру, которой необходимо следовать. Первый параграф обычно начинается с предложения “завлекалочки”. Вы можете начать текст с интересного статистического факта, пословицы и так далее. Затем вы формулируете свой тезис. После тезиса вам необходимо кратко обозначить те аргументы, с помощью которого вы будете его раскрывать.
4. Аргументы, перечисленные в первом параграфе, подробно раскрываются в последующих параграфах, которые и составят “тело” сочинения. Один параграф должен включать в себя один аргумент с подобным описанием и примерами, по возможности. Двух-трех параграфов обычно бывает достаточно для того, чтобы раскрыть тему. Последний параграф сочинения должен включать в себя логичный вывод, полученный из тех аргументов, которые вы привели в основной части работы.
5. После того, как сочинение будет написано, уделите пару минут на то, чтобы перечитать текст еще раз. Обратите внимание на грамматические и лексические ошибки, описки и прочие шероховатости.
Полезные советы:
1) Изучите тему сочинения, подберите действенные аргументы;
2)  При написании сочинения придерживайтесь четкой структуры (Вступление – основная часть – заключение);
3)  По завершению работы проверьте текст на наличие ошибок;

13. Организационно-методическое обеспечение контроля учебных достижений

Критерии оценки
Тестирование по лексико-грамматическому  материалу:
1. Тестирование грамматического материала оценивается по следующим критериям:
за каждый правильный ответ начисляется 1 балл.
20-19 б. - «отлично» 
16-15 б. – «хорошо»
14-13 б.- «удовлетворительно»
12 - «неудовлетворительно»

         Оценка «отлично» ставится, если студент демонстрирует глубокие знания по излагаемой проблеме; грамматически точно использует лексический материал и речевые структуры; аргументировано высказывается по заданной теме; если он при соблюдении вышеуказанных критериев допустил отдельные неточности, не нарушающие процесс коммуникации; и делает выводы  по теоретическому изложению материала, умело иллюстрирует примерами, без ошибок справляется с практическим заданием, показывает умение вести дискуссию по данной проблеме.   
Оценка «хорошо» ставится, если студент умеет грамматически точно, используя лексику и речевые структуры, логично высказаться по заданной теме; при соблюдении вышеуказанных критериев допускает  неточности, не нарушающие процесс коммуникации; освещает основные аспекты данной проблемы, делает выводы, хорошо справляется с практическим заданием, реагирует на вопросы преподавателя, провоцирующие  научную дискуссию, решает коммуникативную задачу высказывания.   
Оценка «удовлетворительно» ставится, если студент показывает недостаточное владение языком, высказывается по заданной теме при допуске языковых неточностей; недостаточно полно освещает теоретические вопросы, делает некоторые ошибки при выполнении практического задания, не может продемонстрировать умения вести дискуссию. 
Оценка «неудовлетворительно» ставится, если студент недостаточно полно освещает теоретические вопросы, не может справиться с практическим заданием, не может дать правильный ответ на дополнительный вопрос, допускает ошибки в устном сообщении по теме.
1. Устное индивидуальное собеседование – сообщение по УРС (учебно-речевая ситуация):
Оценка «отлично» - студент демонстрирует глубокие знания по излагаемой проблеме, делает выводы  по теоретическому изложению материала, умело иллюстрирует примерами, без ошибок справляется с практическим заданием, показывает умение вести дискуссию по данной проблеме, выполняется коммуникативная задача, логичность и связанность высказывания.
Оценка «хорошо» - студент освещает основные аспекты данной проблемы, делает выводы, хорошо справляется с практическим заданием, реагирует на вопросы преподавателя, провоцирующие  дискуссию, решает коммуникативную задачу высказывания, допускает 1-2 лексико-грамматические ошибки.
Оценка «удовлетворительно» - студент недостаточно полно освещает теоретические вопросы, делает некоторые ошибки при выполнении практического задания, не может продемонстрировать умения вести дискуссию, нарушается логичность и связанность высказывания. Допускает 4-5 лексико-грамматических и фонетических ошибок в устном сообщении, искажающие смысл высказывания. 
Оценка «неудовлетворительно» ставится, если студент недостаточно полно освещает теоретические вопросы, не может справиться с практическим заданием, не может дать правильный ответ на дополнительный вопрос, отсутствие логичности и связанность высказывания. Допускает грубые лексико-грамматические и фонетические ошибки в устном сообщении, искажающие смысл высказывания. 

1. Выполнение индивидуального творческого задания:
Оценка «отлично» - студент демонстрирует глубокие знания по излагаемой проблеме, делает выводы  по теоретическому изложению материала, умело иллюстрирует примерами, без ошибок справляется с практическим заданием, показывает умение вести дискуссию по данной проблеме, выполняется коммуникативная задача, логичность и связанность высказывания.
Оценка «хорошо» - студент освещает основные аспекты данной проблемы, делает выводы, хорошо справляется с практическим заданием, реагирует на вопросы преподавателя, провоцирующие  дискуссию, решает коммуникативную задачу высказывания, допускает 1-2 лексико-грамматические ошибки.
Оценка «удовлетворительно» - студент недостаточно полно освещает теоретические вопросы, делает некоторые ошибки при выполнении практического задания, не может продемонстрировать умения вести дискуссию, нарушается логичность и связанность высказывания. Допускает 4-5 лексико-грамматических и фонетических ошибок в устном сообщении, искажающие смысл высказывания. 
Оценка «неудовлетворительно» ставится, если студент недостаточно полно освещает теоретические вопросы, не может справиться с практическим заданием, не может дать правильный ответ на дополнительный вопрос, отсутствие логичности и связанность высказывания. Допускает грубые лексико-грамматические и фонетические ошибки в устном сообщении, искажающие смысл высказывания. 

ЗАЧЕТ:
«Зачтено» - студент демонстрирует глубокие знания по излагаемой проблеме, делает выводы  по теоретическому изложению материала, умело иллюстрирует примерами, без ошибок справляется с практическим заданием, показывает умение вести дискуссию по данной проблеме, выполняется коммуникативная задача, логичность и связанность высказывания.
«Не зачтено» ставится, если студент недостаточно полно освещает теоретические вопросы, не может справиться с практическим заданием, не может дать правильный ответ на дополнительный вопрос, отсутствие логичности и связанность высказывания. Допускает грубые лексико-грамматические и фонетические ошибки в устном сообщении, искажающие смысл высказывания. 

ЭКЗАМЕН:
Оценка «отлично» - студент демонстрирует глубокие знания по излагаемой проблеме, делает выводы  по теоретическому изложению материала, умело иллюстрирует примерами, без ошибок справляется с практическим заданием, показывает умение вести дискуссию по данной проблеме, выполняется коммуникативная задача, логичность и связанность высказывания.
Оценка «хорошо» - студент освещает основные аспекты данной проблемы, делает выводы, хорошо справляется с практическим заданием, реагирует на вопросы преподавателя, провоцирующие  дискуссию, решает коммуникативную задачу высказывания, допускает 1-2 лексико-грамматические ошибки.
«удовлетворительно» - студент недостаточно полно освещает теоретические вопросы, делает некоторые ошибки при выполнении практического задания, не может продемонстрировать умения вести дискуссию, нарушается логичность и связанность высказывания. Допускает 4-5 лексико-грамматических и фонетических ошибок в устном сообщении, искажающие смысл высказывания. 
Оценка «неудовлетворительно» ставится, если студент недостаточно полно освещает теоретические вопросы, не может справиться с практическим заданием, не может дать правильный ответ на дополнительный вопрос, отсутствие логичности и связанность высказывания. Допускает грубые лексико-грамматические и фонетические ошибки в устном сообщении, искажающие смысл высказывания. 

Контролдьная работа № 1
                                   


                                              What Is Economics
1. Complete the definition.
Economy is Economics is An economist is
a) a person who…………………………..…………
b) a science which…………………………………..
c) a system of……………………….………………
2.  Words paying attention to the stress and translate them.
e′conomy
¸eco′nomical
e′conomist
¸eco′nomics
¸eco′nomically
¸eco′nomic
to e′conomize
3. Choose the correct word.
1. I am a student of (economy, economics) now.
2. At school I didn’t study the (economy, economics) of Great Britain.
3. I hope he’ll make a good (economist, economy).
4. There are many (economic, economical) problems in the world.
5. This car is very (economic, economical).
6. I try to spend money and time (economical, economically).
7. This car (economize, economizes) fuel.
4. Guess the meanings of these words. Which of them can be used as special economic terms?
Principle, luxury, discipline, activity, service, human, to practice, stable, pro-duction, distribution, dynamics.


1. Read the text and check your answers in the previous activity.
                                    
                              WHAT IS ECONOMICS 
Let's face it: If there's one fundamental principle guiding life on earth, it's scarcity. There simply aren't enough beachfront houses, luxury cars, and seats at the theater for everyone who wants one! And on a more serious note, there's not enough food, clothing, and medical care for everyone who needs it. 
The entire discipline of economics—and all economic activity—arises from a scarcity of goods and services in comparison to human wants and needs. If there is not enough of something for everyone who wants or needs it, society faces a serious problem: it has to make decision about some basic economic questions. 
Throughout history there have always been people who obtained what they wanted or needed by force*. The barbarians who sacked Rome prac-ticed this form of “economic activity,” and in modern times it is practiced by armed robbers. But a society* requires an orderly system* of producing and distributing the necessities and luxuries of life. Such a system is essential to a stable society. Economics is the study of systems of production and dis-tribution—which are called economies—and of their fundamentals, dynam-ics, and results. 
*by force силой 
*society общество 
*orderly system упорядоченная система 
	

6. Make true sentences. There is 
There isn’t 
There are 
There aren’t 
	



enough 
	

 food 
clothing 
luxury houses 
jobs 
clean water 
engineers 
money 
gas and oil 
schools 
universities 
hospitals 
home appliances 
	in my country 
in my town 
in my family 


7. Guess the words. 6 

1. Things that we cannot live without are called ________________________ 
2. Things which give us pleasure and joy are called ________________________ 
3. When people do not have enough of something they suffer from ____________ 
4. Everything that is made in a society is called ____________________ and ___________________ 
5. _____________________ is the process of making things. 
6. _____________________ is the process of dividing things among peo-ple. 
8. Think and speak about the following issues. 
 Tell about some people who get what they want by force in modern times. 
 Explain why scarcity is an important factor of human life. 
 Formulate the basic economic questions which each society has to an-swer. 

9. Study these words and their negative forms and fill in the gaps in the sentences. Then make up your own sentences in which the negative 
forms are used. 
certain uncertain 
(определенный, уверенный) 
exact inexact 
(точный, безошибочный) 
predictable unpredictable 
(предсказуемый) 
precise imprecise 
(точный, четкий, определенный) 
1. You have to be very _________________ in this job, because a small mistake can make a big difference. 
2. Are you _____________________ that you’ll get there in time? 
3. We have done this experiment before. The results are rather ___________________. 
4. Our train leaves at 10 o’clock ________________________.

Контрольная робота №2


1.Read the text and say why economics is inexact.
AN INEXACT SCIENCE
Economics is the study, description, and analysis of the ways in which a society produces and distributes. In economics, the term goods and services refers to everything that is produced in the economy—all products and ser-vices, including government “services,” such as national defense and the prison system.
Economics is one of the social (as opposed to natural or physical) sci-ences, as are psychology and anthropology. Social sciences examine and ex-plain human interaction. Because of this, the findings and knowledge pro-duced by a social science generally cannot be as exact or predictable as those of a physical science, such as physics or chemistry.
For instance, if you put water in a saucepan on a stove, you know with certainty that it will boil when it reaches 212° Fahrenheit. But if you are the governor of a state and you raise the state sales tax, you cannot be certain about the effect it will have. And you won’t be able to answer any of the fol-lowing basic questions: How much money will the tax raise? In order to avoid the tax, will people take more of their business across the state line? Will they shop more often on the Internet, where there is no sales tax (yet)? Will companies in the state experience lower sales and generate lower corpo-rate income taxes as a result?
Economics deals with these kinds of questions, but it seldom comes up with totally precise explanations or correct predictions.
Why? Because human behavior in the economic realm is as complex and mysterious as it is in any other sphere of life.
Vocabulary
government правительство
prison тюрьма
national defense национальная безопасность
interaction взаимодействие
certainty определенность
sales tax налог на продажи
income tax налог на доходы
behaviour поведение
to avoid избегать 
to raise поднимать
to experience испытывать
to deal with иметь дело с
2. Find in the text:
 two parts of the state system;
 two other social sciences;
 two physical sciences;
 two types of taxes.

3. Say if the following is true or false. Correct the false statements. 
1. Social sciences study the natural world around us. 
2. Physical sciences are more exact than social sciences. 
3. Government “services,” such as national defense and the prison system are not studied by economics. 
4. Human behaviour can be examined and predicted with much precision. 
5. Water boils at 212° Fahrenheit. 
6. The raise of sales tax always causes lower sales. 
4. Think and say what economics has in common with these sciences. 
 Psychology 
 Mathematics 
 History 
 Biology 
5. Read the text and choose the most suitable title for it. 

What Is Economics and Who Cares? It's Not Perfect, but It Helps!
Will That Be Large or Small?
The good news, however, is that economics can tell us the likely results of a sales tax. In addition, as a scientific discipline, economics provides ex-tremely useful analytical tools and frameworks for understanding human behavior in the areas of getting and spending money, which (let's face it) oc-cupies the majority of most people's waking hours. 
Economics deals with fundamental, often life-or-death issues. That is why economics is important. Its challenge lies in its mysteries: We don't know when the next expansion or recession will come. We don't know if a federal tax cut will help the economy grow. We don't know which new tech-nologies should be encouraged and which ones won't pan out (не преуспе-ют). And, tragically, we don't know how to overcome poverty, hunger, crime, and other evils rooted in economic reality. But economics is the branch of the social sciences most concerned with these matters, and it is the one that's well equipped to help us deal with them. 
Economics provides a framework for understanding government poli-cies, business developments, and consumer behavior here and abroad. It pro-vides a rich context for making decisions in your business, professional, and financial life. The economy is to business as the ocean is to fish. It is the en-vironment in which business operates. The more you know about this envi-ronment, the better you will function as a manager, analyst, and decision-maker. 
Vocabulary 
likely вероятно 
to provide обеспечивать 
tools инструменты 
framework структура 
to occupy занимать 
majority большинство 
issue пункт, проблема 
challenge сложная задача 
expansion расширение 
recession спад 
to encourage поощрять 
to overcome преодолевать 
poverty бедность

equipped оборудованный 

6. Match the parts of the sentences and write them down into your notebook. 

	ECONOMICS can predict 
	understand government policies, business development, and consumer behaviour. 

	provides context 
	in the areas of getting and spending money 

	deals with 
	the likely results of economic activi-ty. 

	is well equipped to help us 
	fundamental, often life-to-death is-sues. 

	is concerned with human behavior 
	for making decision in your business, professional and financial life. 

	7. Match these words as they go together in the text. 

likely 
life-or-death 
overcome 
government 
business 
consumer 
making 
financial 
	

decisions 
poverty 
issues 
policies 
life 
behavior 
results 
developments 



[bookmark: _GoBack]8.Read the text and complete the charts to classify economics subdivisions according to different criteria.

 1 Economics                       2 Economics                              3 Economics 
The field of economics may be divided in several different ways, most popularly microeconomics (at the level of individual choices) versus macroe-conomics (aggregate results). Today there is a view that good macroeconom-ics has solid microeconomic foundations. In other words, its theories should have evidential support in microeconomics. A few authors (for example, Kurt Dopfer and Stuart Holland) also argue that 'mesoeconomics', which considers the intermediate level of economic organization such as markets and other institutional arrangements, should be considered a third branch of economic study. 
Theories developed as a part of economic theory have also been applied in other fields such as criminal behavior, scientific research, death, politics, health, education, family, dating, etc. This is allowed because economics is fundamentally about human decision-making. One of the main purposes is to understand how economies work, and what are the relations between the main economic players and institutions. 
Economics can also be divided into numerous sub disciplines that do not always fit neatly into the macro-micro categorization. These sub disci-plines include: international economics, development economics, industrial organization, public finance, economic psychology, economic sociology, in-stitutional economics and economic geography. 
Another division of the subject distinguishes positive (descriptive) economics, which seeks to predict and explain economic phenomena, from normative economics, which orders choices and actions by some criterion.
